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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRISTARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout trait6 ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apr~s l'entr6e en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistr6 au Secr6tariat et publi6 par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord international qui
aurait dO 8tre enregistr6 mais ne 'a pas W ne pourra invoquer ledit traitd ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa r6solution 97 (I), 'Assembl6e gdn6rale a adopt6 un r~glement destin6 A mettre en
application 'Article 102 de la Charte (voir texte du r~glement, vol. 859, p. IX).

Le terme " trait6 )> et l'expression << accord international o n'ont 6 d~finis ni dans la Charte ni dans
le r~glement, et le Secretariat a pris comme principe de s'en tenir A la position adopt(e A cet 6gard par
rEtat Membre qui a prdsent6 l'instrument A l'enregistrement, b savoir que pour autant qu'il s'agit de cet
Etat comme partie contractante l'instrument constitue un trait6 ou un accord international au sens de
l'Article 102. I1 s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument pr6sent6 par un Etat Membre n'implique,
de la part du Secr6tariat, aucun jugement sur la nature de 'instrument, le statut d'une partie ou toute
autre question similaire. Le Secr6tariat consid~re donc que les actes qu'il pourrait 8tre amen6 & accomplir
ne conf~rent pas A un instrument la qualit6 de << trait6 > ou d'< accord international si cet instrument
n'a pas d6jA cette qualit6, et qu'ils ne confarent pas b une partie un statut que, par ailleurs, elle ne
possederait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des trait6s, etc., publi6s dans ce Re-
cuei ont 6t6 6tablies par le Secr6tariat de l'Organisation des Nations Unies.
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CXI. GENEVA (1989) PROTOCOL' TO THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE
(WITH ANNEX). 2 CONCLUDED AT GENEVA ON 3 FEBRUARY 1989

Authentic texts of the Protocol: English, French and Spanish.
Authentic texts of the schedules: English.
Registered by the Director-General to the Contracting Parties to the General Agreement on

Tariffs and Trade, acting on behaIf of the Parties, on 16 May 1991.

Centracting parties to the General Agreement on Tariffs and

Trade 1hereinafter referred to as "participants"),

HAVING carried out negot~atlons with a view to introducing
the Harmonized Commodity Description and Codinn System 3

(hereinafter referred to as "the Harmonized System"), pursuant
to Article XXVIII of the General Agreement on Tariffs and Trade-)4

(hereinafter referred to as "the General Agreement") and the
special procedures relating to the transposition of the current

GATT concessions into the Har-monized System. adopted by the GATT

Council on 12 July 1983.

HAVE, through their representatves, agreed as follows:

1. The schedule of tariff concessions annexed to this Protocol

relating to a participant shall become a Schedule to the General
Agreement relating to t-at participant on the day on which this

Protocol enters into force for it pjrsuant to paragraph 3(c) and

I Came into force on 8 June 1989 on the date of acceptance by the following State, in accordance with para-
graph 3 (c):

Date of acceptance
Participant by definitive signature
Yugoslavia .................................................................................. 8 June 1989

(With effect from 8 June 1989. Schedule LVII.)
Subsequently, the Protocol came into force in respect of the following State, in accordance with paragraph 3 (c):

Date of acceptance
Participant by definive signature
Singapore ................................................................................... 29 D ecem ber 1989

(With effect from 29 December 1989. Schedule LXXIII.)
2 United Nations, Treaty Series, vol. 55, p. 194; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes

Nos. 1, 2, 10, 12 to 14, and 16 to 18, as well as annex A in volumes 1263, 1324, 1338, 1444, 1459, 1482, 1491 and 1602.

3 See "International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding System", United Na-
tions, Treaty Series, vol. 1503, p. 3.

4 United Nations, Treaty Series, vol. 55, p. 194.

Vol, 1636, A.814 (CXI)
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CXI. PROTOCOLE I DE GENtVE (1989) ANNEXE A L'ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS
DOUANIERS ET LE COMMERCE (AVEC ANNEXE) 2 . CONCLU k GENtVE LE 3 F9VRIER 1989

Textes authentiques du Protocole : anglais, fran~ais et espagnol.

Textes authentiques des listes : anglais.

Enregistr par le Directeur gdngral des Parties contractantes a 1'Accord gen.6ral sur les
tarifs douaniers et le commerce, agissant au nom des Parties, le 16 mai 1991.

Les parties contractantes A l'Accord qlnoral sur les tarifs
douaniers et le commerce (d~nommies ci-aori's "les

participants"),

AYANT proc~d. 6 des ngociations en vue de la mise en place
du Svst~me harmonis6 d e designation et de codification des
marchandises 3 (d~nomm6 ci-aprs "Systeme harmonist") conformsment
A I'article XXVIII de l'Accord gontral sur les tarifs douaniers
et le commerce 4 (d~nommt ci-apr~s "i'Accord q~ntral") et aux
procedures sp~ciales relatives A la tr3nsposltion dans le
Syst~me harmonist de . concessions accord~es dans le cadre du
GATT, adopt~es par le Conseil du GATT le 12 juillet 1983 ,

SONT convenues, par l'intermtdialre de leurs repr sentants,
des dispositions suivrites:

1. La liste de concessions tarifaires d n participant annex×e
au present Protocole deviendra la Liste de ce participant

annex~e A l'Accord gnbral A la date 6 laquelle le present
Protocole entrera en vigueur pour ce participant, conform6ment A

I Entr6 en vigueur le 8 juin 1989 lors de l'acceptation par l'Etat suivant, conformiment A I'alin.a c du paragra-
phe 3:

Date de Iacceptation
Participant par signature ddfnitive
Yougoslavie ................................................................................ 8 juin 1989

(Avec effet au 8 juin 1989. Liste LVII.)
Par ]a suite, le Protocole est entr6 en vigueur pour rEtat suivant, conformidment A l'alina c du paragraphe 3:

Date de lacceptation
Participant par signature definitve
Singapour ................................................................................... 29 d6cem bre 1989

(Avec effet au 29 d~cembre 1989. Liste LXXIII.)
2 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 55, p. 195; pour les faits ult~rieurs, voir les r6ftrences donntes dans les

Index cumulatifs nos 1, 2, 10, 12 i 14, et 16 8 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1263, 1324, 1338, 1444, 1459, 1482,
1491 et 1602.

3 Voir v Convention internationale sur le Systime harmonis6 de designation et de codification des marchandises ,
Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1503, p. 3.

4 Nations Unies, Recued des Traitds, vol. 55, p. 195.

Vol. 1636. A-814 (CXI)
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shall replace on that date the schedules of the participant

which were annexed to the General Aqreement before that date.

2. (a) For the purpose of the reference in paragraph I(h) and
(c) cf Article 11 of the General Agreement to the date

of that Agreement, the applicable date in respect of

each product which is the subject of a concession

provided for in a schedule of tariff concessions

anne'ted to this Protocol shall be the date of

annexation of the schedule to the Protocol, but

without prejudice to any obligations in effect on that

date.

(b) Fo,- the purpose of the reference in paragraph 6(a) of

Article 11 of the General Agreement to the date of

that Agreemert, the applicable date in respect of a

schedule of tariff concessions annexed to this

Protocol shall be the date of annexation of the

schedule to the Protocol.

3. (a) Participants may annex their schedules of tariff

concessions to this Protocol until 31 December 1989.

(b) ihis Protocol shall be open for acceptance by

participants, by signature or otherwise, until

31 December 19e9.

(c) This Protocol shall enter into force on 10 February

1989 for those participants which have accepted it on

or before that date, and for participants accepting it

after that date, it shall enter into force on the

date of acceptance.

4. This Protocol shall be deposited with the Director-General

to the CONTRACTING PARTIES who shall promptl y furnish a

certified copy thereof and a notification of each acceptance

thereof pursuant to paragraph 3 to each contracting party to the

General Agreement and to the European Economic Community.

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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I'alin~a c) du paragraphe 3 ci-apr~s, et remirlacera A compter de

cette date les listes ie ce participant annex~es 6 I'Accord

gqnsral avant cette date.

2. a) Dans le cas de la rLftrence A la date de l'Accord

g~n~ral que contiennent les a11ndas b) et c) du

paragraphe 1 de ]'article II dudit Accord, la date

applicable en ce qt:l concerne chaque produit faisant

Lobjet d une concesslon reprise dans uoe liste de

concessions tari~alres annexLe au present Protocole

sera la date A laoueiln la lste a Ltt annex~e au

Protocole, r~serve f ite des obliations en vigueur b

cette date.

b) Dans le cas de la rOference A 'a date de I'Acrord

gvniraI cue ccntient lalinea a) du paragraphE 6 de

l'article 11 dudit tAccord, la date applicable en cze

qul concerne une liste de concessions tarifaires

annexOe au present Protocole sera la date i laquelle

la liste a @tO anriex~e audit ProtocoJe.

3. a) Les partic.ipants pourront annever leurs listes de

concessions tarifaires au present Protocole jusqu'au

31 d~cembre 1909.

b) Le present Protocole sere oivert 6 h'acceptation des

participants, par signature ou d'autre manitre,

jusqu'au 31 d~cembre 1989.

c) Le presert Protocole entrera en vigueur le 10 f~vrier

1989 pour les pa-ticipants cul Lauront accept6 -

cette date oj avant cette date; pour les participants

qui laccepteront apres cette date, il ent-era en

vigueur A la date d'acceptation.

4. Le present Protocole sera d~pos6 aupres du Directeur

gendral des PARTIES CONTRACTANTES qui remettra sans tarder 6

chaque partie contractante A l'Accord 96nerat et 4 la Communaut6

bconomique europ~enne une copie certifi~e conforme du present

Protocole et une notification de chaque acceptation dudit

Protocole conformement au paragraphe 3 ci-dessus.

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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5. This Protoccl shall be registered in accordance with the

provisions of Article 102 of the Charter of the United Nations.

DONE at Geneva this third day of February one thousand nine

hundred and eighty-nine, in a single copy, in the English,

French and Spanish langiJages, each text being authentic. The

Schedules annexed hereto are authentic in the English, French or

Spanish language as specified in each Schedule.

[For signatures, see p. 106 of this volume.]

Vol 1636, A-814 (CXI)
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5. Le present Pro-tocole sera enregistr@ conformnment aux

dispositions de l'article 1(2 de la Charte des Nations Unies.

FAIT a Genve, le trois ftvrier mil neuf cent

quatre-vingt-neif, en un seul e,4emplaire., en lngUes frangaiso,

anglaise et espagnole, Is truis te'vtes faisant 0galement foi.

Pour Ies Listes ci-annexes. le texte - frangais. an lais ou

espagnol - qui fait foi est re.ui qui est indiqu6 daw; la Liste

consider~e.

[Pour les signatures, voir p. 106 du present volume.]

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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[SPANISH TEXT -TEXTE ESPAGNOL]

PROTOCOLO DE GINEBRA (1989) ANEXO AL

ACUERDO GENERAL SOBRE ARANCELES ADUANEROS Y COMERCIO

Las partes contratantes del Acuerdo General sobre Aranceles
Aduaneros y Comercio (denominadas en adelante los
"participantes"),

HABIENDO celebrado negoci.aciones con la finalidad de poner
en prActica el Sistema Armonizado de Designaci6n y Codificaci6n

de Mercancias (denominado en adelante "el Sistema Armonizado"),
de conformidad con el articulo XXVIII del Acuerdo General sobre

Aranceles Aduaneros y Comercio (denominado en adelante el

"Acuerdo General") y con el procedimientc especial relativo a la

transposici6n de las actuales concesiones del GATT al Sistema

Armonizado, adoptado por el Consejo del GATT et 12 de julio de

1983 ,

HAN convenido, por intermedio de sus representantes, en lo

siguiente:.

1. La lista de concesiones arancelarias anexa al presente

Protocolo relativa a un participante pasarA a ser una lista

anexa al Acuerdo General de ese participante en la fecha en que

entre en vigor el presente Protocolo para el mismo de

conformidad con el apartado c) del p~rrafo 3 y reemplazarS en

dicha fecha las listas del participante aue iban anexas al
Acuerdo General antes de dicha fecha.

2. a) A los efectos de la referencia que se hace en los

apartados b) y c) del oarrafo I del articulo II del
Acuerdo General a ]a fecha del Acuerdo, la fecha

aplicable con resppcto a cada producto que es objeto
de una conces16n establecida en una lista de

concesiones arancelarias aneya al presente Protocolo

serA la fecha en que la lista se haya unido al

Protocolo, pero sin perjuLcio de lac obligaciones que
est~n en vigor en esa fecha.

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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b) A los efectns de la referenciA qije se hace en el

apartado a) del pArrafo 6 del articulo II del Acuerdo

General a la fecha del Acuerdo, la fecha aplicable con

respecto a una lista de concesiones arancelarias anexa

al presente Protocolo serA la fecha en que la lista se

haya unido al Protocolo.

3. a) Los participantes podr~n unir sus listas de

concesiones arancelarias al presente Protocolo hasta el

31 de diciembre de 1989.

b) El presente Protocolo quedarA abierto para su

aceptaci6n par las participantes, mediante firma a de

otro modo. hasta el 31 de diciembre de 1989.

c) El presente Protocolo entrart en Vigor el

10 de febrero de 1989 para aquellos participantes que

]a hayan aceptado en dicha Fecha a con anterioridad a

la misma, y para los participantes que 13 acepten

desputs de dicna fecha entrarA en vigor en las

respectivas fechas de aceptaci6r.

4. El presente Protocolo quedarA Jeno3itado en poder del

Director General de las PARTES CONTRAIANTES, qulen remitirA sin

dilacion una copla certificada del mismo y una notificaci6n de

cada aceptaci6n del mismo de conformidad con el p~rrafo 3 a cada

parte contratante del Acuerdo General y a la Comonidad Econ6mica

Europea.

5. El presente Protocolo se registrarA de conformidad con las

disposiciones del Articulo 102 de la Carta de las Naciones

Unidas.

HECHO en Ginebra el tres de febrero de mil novecientos

ochenta y nueve, en un solo ejemplar y en los idiomas espaAol,

frances e irglOs, siendo los tres textos igu3lmente auttnticos.

Las listas anexas al mismo son aut~nticas en los idiomas

espa cl, franc~s o ingles segun se JndicA en cada lista.

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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For Antigua and
Barbuda:

For the Argentine
Republic:

For the Commonwealth
of Australia:

For the Republic of
Austria:

For the People's
Republic of
Bangladesh:

For Barbados:

For the Kingdom of

Belgium:

Pour Antigua-et-
Barbuda:

Pour Ia R~publique
argentine:

Pour le Commonwealtn
d'Australie:

Pour la R~publique
d'Autrirhe:

Pour la RepuIblique

Dopulaire du
Bang 1 adesh:

Pour la Barbadp:

Pour le Royaume de
Belgique:

Par Antigua y
Barbuda:

Par la Rep~blica
Argentina:

Par el Commonwealth
de Australia:

Par la Rep6blica de
Austria:

Par la Rep~blica
Popular de
Bangladesh:

Por Barbados:

Por el Reino de
BLlqica:

Vol. 1636. A-814 (CXI)
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Pour !e Belize: Por Belic:

For the People's
Republic of Benin:

For the Republic
of Botswana:

For the Federative
Republic of Brazil:

For Burkina Faso:

For the Union of Burma:

For the Republic
of Burundi:

Pour la Repjblique
pnpulaire du Beniji:

Pour la R~publinue
du Botswarna:

Pour la R4publiqcie
fed~rative du Brssil:

Pour le Eurkina Faso:

Pour l'Union birmane:

Pour la Rfpublique
du Burundi:

Par la Rep6blica
Popular de Benin:

Par !a RepDhlica
de Botswana:

Par la Rep.blica
Federativa del Brasil:

Par Burkina Faso:

Par la Uni6n Birmana:

Por la RepCblhca
de Burundi:

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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For the Republic
of Cameroon:

For Canada:

Pour la Rdpublique
du Camerouin:

Pour le Canada:

Par la Rep~blica
del Camerun:

Por el Canada:

For the Central
African Republic:

For the Republic
of Chad:

For the Republic
of Chile:

For the Republic
of Colombia:

For the People's
Republic of the
Congo:

Vol. 1636, A-814 (CXI)

Pour la R~publique
centrafricaine:

Pour la R~publique
du Tchad:

Pour la Republique
du Chili:

Pour la Rpublique
de Colombie:

Pour la Rpublique
populaire du Congo:

Par la Rep6blica
Centroafricana:

Por la Rep6blica

del Chad:

Por la Rep6blica
de Chile:

Por la RepCblicA
de Colombia:

Por la Rep6blica
Popular del Congo:
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For the Republic
of C~te d'Ivoire

For the Republic
of Cuba:

For the Republic
of Cyprus:

For the
Czechoslovak
Socialist Republic:

For the Kingdom of

Denmark:

For the Dominican
Republic:

Pour Ia Rdpublique
de C6te d'lvoire:

Pour la R~publique
de Cuba:

Pour la Rtpublique
de Chypre:

Pour la Republique
socialiste

tchtcoslovaque:

Pour le Royaume du

Danemark:

Pour la RLsoublique
dominicalne:

Por la Republica
de C6te d'Ivoire:

Por la Republica
de Cuba:

Por la Rep~blica
de Chipre:

Por la Republica
Socialista
Checoslovaca:

Por el Reino
dp Dinamarca:

Por la Republica
Dominicana:

Vol. 1636, A-314 (CXI)
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For the Arab
Republic of Egypt:

For the Republic
of Finland:

For the French
Republic:

For the Gabonese
Republic:

For the Republic
of the Gambia:

For the Federal
Republic of Germany:

Pour la Republxque
arabe d'Egypte:

Pour la Rpuhlique
de Finlande:

Pouir Ia R~pub 11qpJe
franqaise:

Pour la Republique
gabonaise:

Pour la Republique
de Gambie:

Pour la R~publique
f~dsrale d'Allemagne:

Por la RepdblLca
Arabe de Egioto:

Por la Repoblica
de Finlandia:

Por la Pep~blica
Francesa:

Por la Reptblica

Gabonesa:

Por la Rep6blica
de Gambia:

Por la Repdblica
Federal de Alemania:

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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For the Republic
of Ghana:

For the Hellenic
Republic:

For the Republic
of Guyana:

For the Republic
of Haiti:

For Hong Kong:

For the Hungarian
People's Republic:

For the Republic
of Iceland:

Pour la Republique
du Ghana:

Pour la Republique
he l lnque:

Pour la Republique

du Guyana:

Pour la ROpublique
d'Haiti:

Pour Hnng Kong:

Pour la Republique
populaire hongrolse:

Pour la Ropublique
d'islande:

Por la Republica
de Ghana:

Por la Repblica
Hel6nica:

Por la Republica
de Guyana:

Por la Reptblica
de Haiti:

Pot Hong kong:

Pot a Republica
Popular Hngara:

Por la PepCblica
de Islandia:

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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For the Republic
of India:

For the Republic
of Indonesia:

For Ireland:

Pour la R~publique
de l'Inde:

Pour la H4publique
d'Indon~sie:

Pour l'Irlande:

Por la Repblica
de la India:

Par la Rep.blica
de Indonesia:

Par Irlanda:

For the State of Israel: Pour l'Etat d'Israel: Par el Estado de Israel:

For the Italian
Republic:

For Jamaica:

For Japan:

Vol. 1636. A-814 (CXI)

Pour [a Rpublique
italienne:

Pour ]a Jamaique:

Pour le Japon:

Poi la Rep6bfica
Italiana:

Par Jamaica:

Par el Japan:
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For the Republic
of Kenya:

For the Republic
of Korea:

For the State of
Kuwait:

For the Kingdom of
Lesotho:

For the Grand Duchy
of Luxembourg:

For the Democratic
Republic of
Madagascar:

Pour la Republique
du Kenya:

Pour la Republique
de Corde:

Pour l'Etat du

Powelt:

Pour le Royaume du

Lesotho:

Pour le Grand-Ducht

de Luxembourg:

Pour la Republique
domocratique de
Madagascar:

Por la Republica
de Kenya:

Por la Rep-..blica
de Corea:

Por ;? Estado de
Kuwait:

Por el Reino de
Lesotho:

Por el Gran Ducado
de Luxemburgo:

Por la RepCblica
Demncritica de
Madagascar:

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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For the Republic
ef Malawi:

For Malaysia:

For the Republic

of Maldives:

For the Republic
of Malta:

For the Islamic
Republic of
Mauritania:

For Mauritius:

For the United
Meyican States:

Vol. 636, A-814 (CXI)

Pour la R~piblique
du Malawi:

Pour la Malaisie:

Pour la R~publique

des Maldives:

Pour la RLpublique
dp Malte:

Pour la R~publioue
islamique de
Mauritarie:

Pour Maurice:

Pour les Etats-Unis
di Mexique:

Por la RepCblica
de Malawi:

Por Malasia:

Por la Republica

de Maldivas:

Por la Rep~blica
de Malta:

Por la Republica
IslAmica do
Mauritania:

Por Mauricio:

Por los Estados
Unidos Mexicanos:
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For the Kingdom of
Morocco:

For the Kingdom of
the Netherlands:

For New Zealand:

For the Republic of
Nicaragua:

For the Republic
of Niger:

For the Federal

Republic of
Nigeria:

For the Kingdom
of Norway:

Pour le Royaume du
Maroc:

Pour le Royaume des
Pays-Bas:

Pour la Nouvelle-761ande:

Pour la R~publique du
Nicaragua:

Pour la Rdpublique
du Niger:

Pour la R~publique

f'sdirale du
Nigeria:

Pour le Royaume de
Norvege:

Por el Reino de
Marruecos:

Por el Reino de
los Paisos Bajos:

Por Nueva Zelandia:

Por la Rep~blica de
Nicaragua:

Por ]a Rep~blica
del Niger:

Por la Replblica
Federal de

Nigeria:

Por el Reino de
Noruega:

Vol 1636. A-814 (CXI)
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For the Islamic
Republic of
Pakistan:

For the Republic
of Peru:

For the Republic
of the Philippines:

For the Polish
People's Republic:

For the Portuguese
Republic:

For the Socialist
Republic of
Romania:

Pour la Rdpublique
islamique du
Pakistan:

Pour la R~publique
du P~rou:

Pour la Rspublique
des Philippines:

Pour la R~publique

populaire de Pologne:

Pour la R~publique
portugaise:

Pour la R~publique
socialiste de
Roumanie:

Por la Reptblica
Islhmica del
PakistAn:

Por la Rep~blica
del Per6:

Por la Republica
de Filipinas:

Por la Rep.blica
Popular Polaca:

Por la Rep6blica
Portuguesa:

Por la Reptblica
Socialista de
Rumania:

Vol 1636, A-814 (CXI)
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For the Rwandese
Republic:

For the Republic
of Senegal:

For the Republic
of Sierra Leone:

For the Republic
of Singapore:

For the Republic
of South Africa:

For the Spanish State:

Pour la Republique
rwandaiso:

Pour la R~publique
du S~n~gal:

Pour la R6publique
de Sierra Leone:

Pour ]a Rdpublique
de Singapour:

[SEE CHAK MUN
29 December 1989]

Pour la Republique
sud-africaine:

Pour l'Etat espagnol:

Par la Republica
Rwandesa:

Por la Rep~blica
del Senegal:

Por la Republica
de Sierra Leona:

Por la Rep~blica
de Singapur:

Par la Republica
de Sud~frica:

Por el Estado Espagol:

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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For the Democratic
Socialist Republic
of Sri Lanka:

For the Republic
of Suriname:

For the Kingdom of
Sweden:

For the Swiss
Confederation:

For the United Republic
of Tanzania:

For the Kingdom of
Thailand:

Pour la RspubliqL.e
socialiste dsmocratique
de Sri Lanka:

Pour la R~publique
du Suriname:

Pour le Royaume de
Suedv:

Pour la Confederation
suiss.e:

Pcur la R~publique-Unie
de Tanzanie:

Pour le Royau:ne de
lhailande:

Por la Republica
Socialista Democr~tica
de Sr: Lanka:

Por la Rep~biica
de Suriname:

Par el Reino de
Suecia:

Por la Confederac16n
Suiza:

Por la RepCblica Unida
de Tanzania:

Por e! Rpino de
Tailandia:

Vol. 1636. A-814 (CXI)
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For the Togolese
Republic:

For the Republic of
Trinidad and Tobago:

For the Republic of
of Turkey:

For the Republic
of Uganda:

For the United
Kingdom of Great
Britain and
Northern Ireland:

For the United
States of America:

Pour la Rtspublique

togoldise:

Pour la Rspublique de
rrini td-et-Tobaqo:

Pour Ia R~publique
turque:

Pour la Rtpublique
de l'Ouganda:

Pour ie Royaume-Uni
de Grande-Bretaqne
et d'l ilande du
Nord:

Pour les Etats-Unis
d'Amerique:

Por la Rep~blica
rogoIesa:

Por la Repiblica de
Trinidad y Tabago:

Por ]a Republica
de Turquia:

Por la Rep~blica
de Uganda:

Por el Reino Unido
de Gran Breta;a
e Irlanda del
Norte:

Por los Estados Unidos
de America:

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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For the Eastern
Republic of Uruguay:

For the Socialist
Federal Republic
of Yugoslavia:

Pour la Rtpublique
orientale de l'Uruguay:

Pour la Republique
f~d~rative socialiste
do Yougo!lavie:

Par la Rep6blica
Oriental del Uruguay:

Par la Rep6blica
Federativa Socialista

de Yugoslavia:

[MARKO KoSIN
8 June 1989]

For the Republic

of Zare:

For the Republic
of Zambia:

For the Republic
of Zimbabwe:

Pour la R~publique
du Zaire:

Four la R~puhlique
de Zambie:

Pnu- la Republique
du Zimbabwe:

Par la Rep6blica
del Zaire:

Par la RepUblica
de Zambia:

Po la Rep6blica
de Zimbabwe:

Vol. 1636, A-814 (CXI)
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A N N E X

SCHEDULES OF CONCESSIONS OF THE

FOLLOWING CONTRACTING PARTIES

Yugoslavia
Singapore

Schedule LVII

Schedule LXXIII

ANNE X E

LISTES DES CONCESSIONS DES

PARTIES CONTRACTANTES SUIVANTES

Yougoslavie
Singapour

Liste LVIl
Liste LXXIII

A N E X 0

LISTAS DE CONCESION"-S DE LAS

SIGUIENTES PARTES CONTRATANTES

Yugoslavia
Singapur

Lista LVII
Lista LXXIII
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